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Abstract: Bilingual parallel corpora is the indispensable resource of model training in SMT , but it’s not easy to acquire
large-scale corpora automatically. This paper proposes a solution to mine large-scale bilingual parallel corpora from
mix-languages web pages and analyses the problems of obtaining candidate mix-language web pages, filtering web noises,
validating bilingual web pages and extracting parallel sentences. We implement an automatic mining system of parallel
corpora from mix-language web pages and have extracted 1.05 million parallel sentences  which average accuracy is 93% ,
and the accuracy of the first 200 thousand sentences is close to 99%.
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